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Rasik Ras Words and melodies by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj Sung by Shri Maharaj Ji & Priyaswari 
 

 
Track 1 

 ra0e ra0e goivNd goivNd ra0e | Ra[dhe Ra[dhe Govind Govind Ra[dhe  ra0e ra0e p/em Aga0e ra0e | Ra[dhe Ra[dhe prem aga[dhe Ra[dhe O Radha Rani!  You are the ocean of divine love.  ra0e ra0e gopI p/em su0a de | Ra[dhe Ra[dhe gopi[ prem sudha[ de O Radha Rani!  Grant me the love that the Gopis have for You.  ra0e ra0e d=Rn Vyakulta de | Ra[dhe Ra[dhe dars=an vya[kulta[ de Radhey!  Bless me with a burning desire to behold Your divine form.  ra0e ra0e tum ibnu jIna n de | Ra[dhe Ra[dhe tum binu ji[na[ na[ de Radhey!  Do not give me life devoid of love for You.  ra0e ra0e seva Pyas b7>a de | Ra[dhe Ra[dhe seva[ pya[s bar>ha[ de Radhey!  Increase my desire to serve You.  ra0e ra0e sa%cu 'k›palu' bna de || Ra[dhe Ra[dhe sa[ǹcu 'Kr>pa[lu' bana[ de Says Shri ÂKripalu,Ê „Radha Rani!  Make me a true Kripalu.‰  
Track 2 

 jy ho jy ho AlbelI srkar, bilhar bilhar | Jai ho jai ho albeli[ sarka[r, baliha[r baliha[r All glory to Radha Rani; on You I sacrifice my all.  terI mihma AprMpar, bilhar bilhar | Teri[ mahima[ aparampa[r, baliha[r baliha[r Your glory knows no bounds; on You I sacrifice my all.  tera A0a0u&0 drbar, bilhar bilhar | Tera[ adha[dhundh darba[r, baliha[r baliha[r  

   You are an inexhaustible giver of mercy; on You I sacrifice my all.  tU hE k›pa r…p sakar, bilhar bilhar | Tu[ kr>pa[ ru[p sa[ka[r, baliha[r baliha[r You are the very personification of Grace; on You I sacrifice my all.  tU to k£8a kI Avtar, bilhar bilhar | Tu[ to karun>a[ ki[ avta[r, baliha[r baliha[r You are the Descension of Love and Grace; on You I sacrifice my all.  tU inra0ar Aa0ar, bilhar bilhar | Tu[ nira[dha[r a[dha[r, baliha[r baliha[r You are the shelter of the shelterless; on You I sacrifice my all.  Kyo& k›p8 'k›paluih&' bar, bilhar bilhar || Kyom& kr>pan> 'Kr>pa[luhim&' ba[r, baliha[r baliha[r Says Shri ÂKripalu,Ê „Why have You become miserly in bestowing Your grace upon me?‰  
Track 3  mero Pyaro Pyaro murlI varo,  japr kam krorn varo | Mero pya[ro pya[ro murali[ va[ro, ja[par Ka[m karoran va[ro My beloved is the Divine flute-player whose beauty puts to shame the beauty of countless Kamdevs.  mor muku4 pItaMbr 0aro, cl AlmSt cal mtvaro | Mor mukut> pi[ta[m&bar dha[ro, cala alamast ca[l matva[ro Dressed in yellow and wearing a peacock-feather crown on His head, He walks as if intoxicated.  =uk snkaidk to kh% Pyaro, ;k 4k l`t smai0 ibsaro | S=uk Sanaka[dik to kaham& pya[ro, ikt>ak lakhat sama[dhi bisa[ro  
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 Shukdev, Sanak, Sanatan, Sanandan and Sanat Kumar renounce their Samadhi on the Impersonal Brahm and gaze upon my BelovedÊs unlimited beauty, forgetting to blink their eyes.  Ait rs -re nEn rtnaro, jeih li` =&-u smai0 ibsaro | Ati ras bhare nain ratna[ro, jehi lakhi S=am&bhu sama[dhi bisa[ro So charming are His reddish, nectar-filled eyes that Lord Shankar comes out of His Samadhi to belhold their beauty.  lilt iâ-&g -eq n4 0aro, murlI m0ur bjavn varo | Lalit tribhan&g bhes> nat> dha[ro, murali madhur baja[van va[ro My Beloved is dressed in the sporty style of an acrobat, playing the flute very sweetly.  As 'k›palu' wn jadU 6aro, cr A£ Acr Sv-av ibsaro || As 'Kr>pa[lu' un ja[du[ d>a[ro, car aru achar svabha[v bisa[ro Says ÂKripalu,Ê „My Beloved casts such magic that the moveable and immovable creatures start acting contrary to their nature.‰  
Track 4  ra0e ra0e goivNda, ra0e ra0e goivNda | Ra[dhe Ra[dhe Govinda[,  Ra[dhe Ra[dhe Govinda[  
Track 5  ra0e goivNd goivNd ra0e ra0e,  ra0e goivNd goivNd ra0e ra0e | Ra[dhe Govind Govind Ra[dhe, Ra[dhe Govind Govind Ra[dhe  @esI k›pa k£ k›pamyI ra0e, toih& -UlU% nih& pl i2n Aa0e | Aisi[ kr>pa[ karu kr>pa[mayi[ Ra[dhe, tohim& bhu[lu[m& nahim& pal chhin a[dhe Bestow grace upon me, o merciful Radha Rani, that I may not forget You for even half a moment.  tU to b/jrs AMbui0 ra0e, ;k bU%d ipla de moih& ra0e | Tu[ to braj ras ambudhi Ra[dhe, ik bu[n&d pila[ de mohim& Ra[dhe  

 My Radha Rani!  You are the ocean of nectar; I am begging for just a drop.  tU to merI 9I hE rhegI -I ra0e, tere isva mera ko: nhI& ra0e | Tu[ to meri[ thi[ hai rahegi[ bhi[ Ra[dhe, tere siva[ mera[ koi[ nahi[m& Ra[dhe You were mine, are mine, and will remain mine.  Only You are mine; I have no other.  mo 'k›palu' pr k›pa k£ ra0e, tb manU% tU k›palu sa%cI ra0e || Mo 'Kr>pa[lu' par kr>pa[ karu Ra[dhe, tab ma[nu[m& tu[ kr>pa[lu sa[ǹci[ Ra[dhe I, ÂKripaluÊ will accept You to be truly merciful only if You shower me with Your grace.  
Track 6  rs brsane varI, brsane varI PyarI | Ras barsa[ne va[ri[,  Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ The beautiful Radha of Barsana showers nectar of divine love.  -orIé-arI sukumarI, brsane varI PyarI | Bhori[ bha[ri[ sukuma[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ The Princess of Barsana is extremely gentle and innocent-hearted.  b/j rs varI PyarI, brsane varI PyarI | Braj ras va[ri[ pya[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ The Princess of Barsana is the giver of the sweetest nectar of Vrindavan.  terI seva ma%gU& PyarI, brsane varI PyarI | Teri[ seva[ ma[m&gu[m& pya[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[  I desire to serve You, O Princess of Barsana!  riskn 0n PyarI, brsane varI PyarI | Rasikan dhan pya[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ O Princess of Barsana!  You are the valuable treasure of rasik saints.  Ab sui0 lo hmarI, brsane varI PyarI | Ab sudhi lo hama[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ Look in my direction and take care of me, o lovely Princess of Barsana. 
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 jy ho jy ho jy ho PyarI, brsane varI PyarI | Jai ho jai ho pya[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ All glories to You!  All glories to the Princess of Barsana!   mE& to =r8 itharI, brsane varI PyarI | Maim& to s=aran> tiha[ri[, Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ O Princess of Barsana!  I am surrendered to You.  ApnI bna le PyarI, brsane varI PyarI | Apni[ bana[ le pya[ri[, 
Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ Make me Your very own, o Princess of Barsana!  de de gopI p/em PyarI, brsane varI PyarI | De de gopi[ prem pya[ri[,  Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ Grant me Gopi prem, O Princess of Barsana!  hE& 'k›palu' Ait PyarI, brsane varI PyarI || Haim& 'Kr>pa[lu' ati pya[ri[,  Barsa[ne va[ri[ pya[ri[ Says ÂKripalu,Ê „The Princess of Barsana is extremely merciful.‰   

 


